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T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L É S .
H u b a  é s  T ü n d e .

( S í t r e m i  n é p m o n d a.)
Bánatos arczczal ült Já v o r, a’ szegény halász, horogvesszőt 

tartván nap-barnitotta kezében a1 csendes morajjal hullámzó ősz Du
nának kavicsos partján. Mély sóhajtás em elkedett mclljéből, ’s rep- 
pent ajkáról az ég fe lé , midőn kirántván horgát lá tá , hogy ismét 
nincs ra jta  h a l, és keserű fájdalom boritá-el férjfias szép vonalmait, 
midőn kivetett hálójit is üresen huzá-ki a’ habokból. — „M ár nyolez 
napja — sohajta boszusan— hogy igy ülök Dijába, ’s nem fogok sem
m it.— Valóban igen szerencsétlen vagyok! A ’ szegény halászt nem 
szereti sen k i, ’s mindenek futják társaságát. En se vagyok rútabb 
a’ többi legényeknél, sőt talán szebb vagyok , mint némellyek kö
zülök , még is mindeniknek van m á tk á ja , csak nekem nincs. Alig 
tánczololc kétszer egy leánynyal, m ár megtudják, ’s úgy intézik a’ 
dolgot, hogy többé ne tánczolhassak v e le ; m ert azt gondolják, hogy 
feleségül nem vehet eni-el, minthogy igen szegény vagyok. Igazok 
van! Hiszen m ár nyolez napja , hogy magam is alig tudok élni ke
resetem ből; hát ha még feleségem ’s gyermekeim volnának, mit ettek  
volna azok szegények ?— Még egyszer megpróbálom szerencsémet; 
talán a’ hold-világ szelíd sugarai kegyesbek leendnek a’ szegény ha
lász irá n t, mint a’ napnak ragyogó fénye.41

Ezen szók után csónakába ült Jávor, ’s a’ Duna közepén veté-ki 
hálójit. H ogy pedig szomorú gondjait elűzze, komoly hangon éneklé 
következő kedvencz d a lá t:
E r d ő  szélen ü l t  a* va dás z  Szemébe tűnvén a ’ vadász

Iv és n y í l l a l  kezében,  Ív és n yí l l a l  kezeken,
H o m l o k á n  me ly  banat  t a ny á z ,  Szemét emmel  é rzés  c sa tá z

Köny  rezeg bús szemében.  Azonnal  szűz szivében.

Kebl e  t üzes  v ág y tó l  dobog,  V é g r e  a'  sziv győz,  ’s p i r u l v a
’S ó h a j t á s a :  s ze re l em!  Dől a'  vadász  mel l jére ,

O I de nincs s z i v ,  m el l ybe u  lobog ’S koroná t  t e s z ,  i t t a s u l v a  
E m e  r o k on  érzelem.  Kéj től  , a nnak fejére.

A r a n y o s  pa lo t á j áb ó l  _ ’S k i r á l y  l e t t  a’ s zegény  vadász,
Les za l t  a ’ zöld mezőre Kard  vi l logot t  kezében,

A ’ k i r á l y - l á n y  , ’s i b o l yá k bó l  Ho ml o ká n  csak  öröm t anyá z ,
K o s z o r ú t  font  fejére.  ’S szere lem ég szemében.
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Alig zengének-el az énekelt monda utósó hangjai a’ csendes éji leve
gőben , midőn Jávor közel csónakéhoz valami különös neszt, hallott. 
Kíváncsian fordító arra  fe jé t, ’s mintegy fiz lépésnyi távulságban 
egy halavóny leirhatlan bájjal mosolygó asszonyi ábrázatot láto tt 
a’ habok fölött fejérleni. Ejszin szemei olly nyájasan nézének a’ sze
gény halász szemei közé, hogy emennek elragadtatásában eszébe se 
ju thata csudálkozni azon, mikép mosolyoghat valaki olly nyájasan 
a’ vízben, ezen ellenséges elemben. A ’ horogvesszőt kiejté kezei
ből , m ert szünet nélkül csak azon szép , ’s Duna hullámival játsza
dozó arany hajfürtöktől környezett, arczon függének bámuló szemei.

„  „Enekeld-el még egyszer szép dalodat ! — szólla a’ báj-alak — 
már másodszor haliám azt most, ’s még is erővel elvontak hangjai 
királynéin ’s barátnőim fényes köréből.44

Jávor engedelm eskedék, és most szebben éneklé-el ugyan da
lá t, mint az előbb, de sokkal frisebben is ,  m ert óhajtotta a’ hala- 
vány szűz ezüst hangjait ismét hallani. —  Midőn dalát elvégezte, 
csónakára tevén kezét a’ leány sokáig Jávorra n é z e tt, ’s végre 
megnyitó bibor ajkait, leirhatlan bájmosolylyal szóllván : ,, „m illy szé
pen énekelsz t e ! A ’ mi fényes hiives palotáinkban is báj-hangok 
zengnek ugyan ; barátnőim gyakran szép regéket énekelnek , ’s a’ 
csevegő hullámok báj-zenéje kiséri igéző szavokat mind add ig , mig 
a ’vizi virágok és sziklák nyájas vis/hangtól zengedezve elragadtató 
varózs-öszhangba olvadnak. De híjába ! — énekeik h idegek’s borzasz
tó k , mint a’ vihar ostorozta tajtékzó babok féktelen zajgása; — a’ 
te hangjaid ellenben mint tiszta fény-sugárok lövelnek titkos édes 
vágytól feszülő keblem be, "s addig viszhangzanak lelkem ben, mig 
egész valóm elragadtatva édes részvétre hevük — O ! mond-meg 
szép halandó, fogom-e még többszer hallani édes dalaidnak báj
hangját? Szóllj, k i vagy? hogy ne csak szivem hanem ajkaim is 
nevezhessenek.44 44

„N evem  Já v o r , ’s halászattal keresem kenyerem et. O tt a’ hegy 
ormán ragyog a’ hatalmas Sarengrád v á ra ; ez alatt áll roskadozó 
szegény gunyhóm, melly már alig képes a’ hideg ’s eső ellen oltal
mazni. De már most te  is mond-meg nevedet fejér szűz; tudom, hogy 
olly szép a z , mint bájlók arczod szelíd vonalmai.

„„N evem  Iduna,’s lakásom a’ Dunának feneke, hol királynénk 
fényes palotája tündöklik. Többszer hallottam már szép dalaidat, 
de hojezád mind eddig nem jö h e ttem , barátnőimtől levőn szüntelen 
környezve. Alá azonban elváltam tő lek ; egyedül jöttem  a’viz felüle
tére  , ’s hallgatni fogom szavaidnak lelkemhez ható édes h an g já t, 
mig a ’hold világit. Ha pedig annak sugarai eltűnnek, akkor nekem 
is távoznom k e ll , mert a ’ hold a’ mi napunk. Sugarai vonnak-fcl
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minket a’ víz fenekéről, ’s ha azok enyésznek, mi is a’ mélységbe 
széliünk, ’s alszunk mind addig, inig a’ napnak éltető ragyogása 
fénybe borítja a’ felvilág virányait. Nehány nap óta nem vagyok 
megelégedve vizi lakásommal. Valóban szépnek kell a’ földi élet
nek lenni a’ meleg föld virágos ré tje in , szebbnek mint az egysziníí 
hüves vizek hullámai alatt. B á ré n  is a’ főid lakosa ’s — pirulva tévé 
hozzá — hozzád hasonló emberi lény lehetnék , és veled élhetnék 
boldog elvonultságban szegény gunyhód falai k ö z tt!“  “  —

„ O  szép Id u n a! ne kivánd a z t ; szépek ugyan a’ földnek virá- 
nyai ’s kellem esek, de az én életem nem az. Én szegény vagyok, 
igen szegény! a’ szegénynek élete pedig csak lassú keserű halál a ’ 
ta rk a  virágos föld téréin. Nyolcz napja m á r , hogy alig vagyok 
képes éhségemet enyhiteni csekély keresm ényem m el, ’s ma is éhe
sen leszek kénytelen kemény nyughelyemet keresni, m ert ismét nem 
fogtam halat.“

„ „ H a  csak ez a’ ba jod— szollá Iduna öröm m el— úgy könnyen 
segithefek rajtad. M ártsd még egyszer a’ vizbe hálóidat, ’s v á r j, 
mig ismét vissza té rek .“  “

Ezen szók után eltűnt a’ hö lgy , ’s Jávor hamar lemerité háló
já t  azon helyen , mellyre Iduna hó-keze m utatott. Nem sokára cse
kély  távulságban látá őt a’ csónak felé úszni. „  „Emeld-fel most há
lódat —  szollá mosolygva — m eglátod, hogy nem hijába meritéd-el 
azt.“  “

Alig bírta Jávor a’ nehéz hálót kihúzni, úgy telve volt a’ leg
ritkább nemű halakkal. Örömmel veté most azokat kosaraiba és 
nyájasan köszönte a’ szép szűz kegyét.

„ „ H a  holnap ismét olly szépen fogsz énekelni — szollá Iduna — 
úgy hálód ismét tele lesz szép halakkal. De hangosan énekelj, hogy 
m ár távúiról hallhassam szép szavaidat. H a pedig nem jelennék-meg 
mindjárt első hangjaidra , akkor vess ezen fűzfáról egy ágacskát a’ 
Dunába. A’ hullámok szolgálatunkban á llnak ; egyik a’ másiknak 
adandja á t az á g a t, mig az végre kezeibe jutván Idunádnak, tud
tá ra  fogja neki adn i, hogy várakozol reá. —  De a’ hold m ár hala- - 
ványodik, ’s nekem távoznom kell. Élj tehát boldogul jó  Já v o r , ‘s 
el ne felejtsd Id u n á t!“  “

Soká nézett még Jávor azon hely re , hol a’ báj-alak eltűnt. — 
„M eg fog-e holnap ismét jelenni ?“  szólla magában, terhével guny- 
hója felé ballagván. Illy boldognak még nem érzé m agát soha. — 
Szünet nélkül szemei előtt lebegtek a’ vizi hölgy kecse i, ’s az éjt 
is nyugtalanul (ö lté, róla ’s jövendőjéről álmodozva.

Alig szürkült a’ lá th a tá r, midőn Jávor már Illők felé ballagott 
halaival, 's  csak hamar jó  nyereséggel eludá azokat. A’ bevett pénz-

a
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bői azonnal egy díszes világos kék öltözetet vásárlóit. Maga is csu- 
dálta eleintén, hogy m ért adott-ki annyi pénzt egy ruha darabért; 
később azonban még is pirulva vallá-meg m agának, hogy a’ szép 
Idunának óhajtana tetszeni. Alig tüntek-el a’ napnak utósó suga
rai , midőn csónakába ugorván Já v o r , a’ kijelelt helyre s ie te tt, ‘s 
éneklése köztt egy fűzfa-ágacskát a5 Dunába vetett. M ég nem végzé- 
el egészen d a lá t, ’s Iduna már megjelent a’ csónak oldalán.

„ „ I t t  vagyok kedves Jávor! — szollá nyájasan — de ezennel 
ismét távoznom k e ll; mert királyném  várakozik reám. A zért vesd 
hamar a’vizbe hálóidat, hogy üresen ne térj lakodba; holnap tovább 
m ulathatok nálad.44 44

Gazdagon megterhelve halakkal távozott-el Jávor ismét, ’s min
den nap ö rü lt, midőn a’ nap el- ’s a’ hold fe ltűn t; m ert ezzel egy
szerre jelent-m eg mindig szép Idunája. Sokszor megvaliá m ár neki 
szere lm ét, ’s az is forró érzelemmel simult az iluínak dobogó keb
léhez. —r Egykor korábban jelent-meg a’ szép Iduna,’s öröm-könyek 
köztt szólla Jávorhoz: „ it t  vagyok ismét kedvesem , és soha többé 
el nem válók tőled. Királynémnak megvallom szerelm ünket, ’s ő 
megengedvén, hogy karjaid köztt töl(sem-el napjaimat, azt is mondá, 
hogy csak legnagyobb ínségemben jeleucnd-meg hívásom ra, és se
gíteni fog ugyan ra jta m , de akkor örökre vissza kell térnem  vizi 
palotájába. Azonban én őt soha se fogóm hívni, m ert nélküled nem 
é lh e tek ; te  pedig engem oda nem követhetnél.44

Karjain vivé Jávor szép hölgyét gunyhójába, melly már nem 
volt olly elhagyatott állapotban; m ert mióta Iduna segité a’ halászat
ban, azóta gazdagsága annyira nevekedett, hogy csinos lakható haj
lékba vezetheté imádott aráját (menyasszonyát).

H ázassága után azonban mindenek m egváltoztak; csak ritkán 
foghatott halat. Ú gy lá tszo tt, mintha a’ vizek neheztelnének re á ,  
hogy a’ szép Idunát kiragadó ölelő hullámaik közül. G yakran szű
kölködni vala kénytelen nőjével; de Iduna mosolygva szenvedett 
m indent, ’s öröme határtalan v o lt, midőn egy leányka lett szerel
mének gyümölcse, ’s ez szeretett Jávorja kék szemeivel mosolygott reá.

N apok, hónapok ’s évek m últak; a’ halászat mindig roszabb, 
’s Jávor homloka boriísblön, ha Iduna vagy a ’kis Tünde mosolygó 
ajkaira nézett. E gykor, midőn ismét, halak nélkül té r t haza a’ bús 
a ty a ,’s Tünde sirva k ért k en y e re t, Jávor vérző szívvel igy k iáltott 
f e l : „ Iduna! m ért csábítottalak csendes lakhelyed elhagyására , ’s 
m ért hozálak ide, hol csak fájdalom és nyomorúság várakozik reád ?44

Egybekelésük óta most hullatott Iduna előszer keserű kényeket, 
nem m agát, hanem férje szilaj fájdalmát ’s gyerm eke jövendő sor
sát siratván.
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Jávor napról napra busább lön. Végre midőn Tünde negyedik 
évét m eghaladd, ’s az ínség a’ legfőbb fokra lépett, egykor estve 
Jávor nem té r t  vissza a’ halászatról a’ szokott időre. Szorongások 
köztttö lté  Idnna az é j t ;  a’ gunyhó előtt álló hársfák legkisebb suho
gására is ijedten riadt-fel nyugtalan rém letes látványokkal gyötrő 
álmaiból, szerette férjét vélvén közeliteni; de mindig csalódott. Az 
éjnek fátyola elvonult a ’ napfénye elől, ’s Jávor még se jö tt. Alig 
hatának-ki a’ napnak első sugarai, Iduna azonnal, Tündét aludni 
hagyván, a’ Duna partjára sietett férjét keresni. Mintegy ezer lépés
nyire haladván, férjének kalapját ’s felső ruháját a’ viz szinén lá tta  
úszkálni, ’s meggyőződök a’ felől, hogy Jávor kétségbeesve a’ hul
lámok köztt lelte halálát. — Elnyomatva fájdalmának első dühétől 
térdre esett a’ szerető nő, ’s hangos ja jgatások köztt k iá lto tt: ,,jó 
királyném ! most vagyok legnagyobb ínségem ben; szabadits-m eg!“ 
— Alig mondá-ki ezen szó k a t, ’s íme a’ Duna habjai kétfelé válván 
kilépett közülök Is tr ia , a’ Dunának hatalmas k irálynéja, ’s karjai 
közé vevén az ájult Idunát hirtelen eltűnt vele az örömtől zajgó fo
lyam mélységében.

Nehány asszonyok látván Idunát olly gyorsan elhagyni hajlékát, 
’s hallván hangos panaszait, kíváncsian követék őt, ’s lá tták  mint 
tiint-el egy fejér ’s viz-zöld fátyolokba burkolt nő-alakkal a’ háborgó 
Duna hullámai köztt.

Iszonyodva futottak az asszonyok vissza a’ faluba, ’s elregélék 
a’ lá to tt rémletes e se te t, mellynek hallására csak hamar egybegyűl
tek  a’ falu iakóji, "s bámulva néztek az ismét csendesen folydogáló 
Dunának sima tükrébe, midőn a’ kis Tünde sirva küzelite hozzájuk, 
’s k iá lta : „A n y ám ! édes anyám hol vagy ?“

„„N in cs  m ár többé anyád szegény gyerm ek ! je r  velem ,
én leszek anyád , ’s megosztom veled kenyerem et — szollá egy sze
gény pásztornő. — lm  vedd ezen almát ,  ’s légy jó  kedvű.” “

Tünde csak hamar hozzá szokott jó  szivű nevelő anyjához, ’s 
vidám gyerm eki já tékok  köztt észrevehetlenül repültek-el ismét ne
hány évek.

Egykor Tünde nem a’ legpontosb felvigyázat alatt lévén virá
gokat szedegetve felfelé ment a’ sarengrádi vár hegyén, ’s minthogy a’ 
távulabb virágok mind inkább tetszőnek neki, mindig feljebb ment ;  
végre a’ vár-kert nyitva álló kapujához é r t , ’s kíváncsian betekintett; 
a’ kertben pedig még sokkal szebb virágokat lá tván , vigyázva belé
pett , ’s csak hamar hozzá kezdett a’ virág-szedéshez. Éppen egy 
szép virító rózsa-bokor előtt állo tt, midőn egy kellemes szózat ha
to tt füleibe: „szereted a’ rózsákat ?” — Tünde ijedten fordult hátra, 
’s ime egy szép szöghaju gyermek mosolyogva nyujfá neki a’ Iesza-
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kaszto tt gyönyörű rózsa-bimbót. A’ kis fiú még több szép virágot 
is szedett T ündének , ’s nyájasan csevegett vele; inig végre egy 
durva asszonyi hang k iá lto tt: „  „H u b a ! Huba !“  44 — „E z mostoháin 
szava! — szófia a’ fiú — menj kedves T ü n d e , m ert ő nagyon csin
talan ; holnap jö jj-e l , ’s majd megint szedünk virágokat.44

Azonban H uba intése későn jö t t ;  a’ gonosz mostoha kilépett a’ 
bokrok közül, ’s kiragadván Tünde kezéből a’virágokat mérgesen kiál
to tt : „hogy merted virágimat letépni semmirekellő 1 44 —„  „H uba meg
engedte4444—rebege sirva az ijedt illy durva bánáshoz szokatlan leányka; 
könnyei sűrűn peregtek-le hószin arczain a’ fűbe, ’s itt gyöngyökké 
keményedve igéző fénynyel ragyogtak az öreg várnő kapzsi szemeibe. 
Bámulva hajolt-le a ’ fösvény asszony, és szorgosan szedé-fel a’ gyö
nyörű gyöngyöket, szelíden kérdezvén: „hogy hívnak kedves leányka, 
k i az atyád ?44

„  „E n  Tünde vag y o k , Jávornak , a’ szegény halásznak leánya. 
A tyám  m eghalt, anyám pedig a’ vizben van, ’s nem jő  többé vissza 
so h a , azt mondja nevelő anyám , ki am ott lakik nem messze a’ há
rom alma-fától.44 44

„N em  szeretnél itt maradni H ubánál, ’s a" szép virágoknál?44 
— kérdé ú jra a’ gyöngyök ragyogása által megszelídült várnő.

„Ó  maradj i t t ! — esdekle Huba — nekem úgy sincs já tszó tár
sam.44 — Tünde örömmel m arad t, ’s a ’ fösvény várnő már előre 
gondolkozott, mint fogja őt gyakran sírásra kényszeriteni, csakhogy 
gyöngyeit szaporíthassa. A ' k é t gyerm ek csak hamar elválhatlan 
lön; egyedül a ’ mostohának durva bánás-módja háboritá öröm öket; 
inért a’ gonosz fösvény asszony szüntelen kínozta T ü n d ét, hogy 
gazdagságát nevelhesse annak keserves könnyeiből. fV é g z . küv.J

T E R M É S Z E T - T U D O M Á N Y  ’S T Ö R T É N E T .
K o r a  t e n y é s z e t .  P a r i s b a n  az  idén m á r  j a n u a r .  elején l á t t a k  

a ’ k e r t e k b e n  minden felé m an d o l a - f á k a t  v i r á g o z n i ,  v a la mi n t  a ’ t enyé
sze tnek e g y é b  más  j e l e i t  is.

R ó k á k  a z  é j  s z a k i  f o k o n .  H o g y  az á l l a t o k n a k  nem csak  
némi  eszük v a n ,  h anem í t é l nek  i s  és o k o s k o d n a k ,  i smét  e gy  pé lda  reá.  
H e n d e r s o n  a n go l  u t az ó  I s l a n dr ó l  i r t  m u n k á j á b a n  különösen e ml é 
kezik az é jszaki  fokon ( No r dc ap )  t a r t ó z k o d ó  r ó k á k  eszességükről .  A ’ 
r ó k á k  t .  i.  e ’ v i d é k b e n ,  hol  az i r t ó z a t o s  sz i k l amer ed eke k c saknem egé- 

* szén  t enger i  m a d a r a k k a l  és fé szke i kkel  v a nn ak  e l fe dve ,  se regesen  men- 
nek-ki  p r é d á r a  ’s va dás za t r a .  Mi e lő t t  m u n ká jo kh o z  f o g n a k ,  m ago k 
k ö z t t  va lamel ly  p r ób a -v i as ko d ás t  t a r t a n a k ,  meliy'  s z e r i n t  e g ym ás  e re 
j é t  k i t u d n i o k  l ehe ss en , ’s a z t ,  h o g y  ki kö zü lü k  a ’ l egerősebbik.  E k k o r  
od a  j á r u l n a k  a ’ meredek m él ys ég  p á r k á n y á r a , ’s most  e g y má s t  f a r k u k 
nál megf ogván  a ’ t eggyengébhi k l ege l őbbre  m e g y ,  a ’ l egerősbi k pedig  
felül  m a ra d ,  ’s az  egész l ánczot  e rősen t a r t j a .  Ad ot t  j e l r e  a z u t án  egész

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



319

erejéből  f e l r o n n i  kezdi  ők e t  ’s i g y  k i k i  e g y m á s t ,  mig  a ’ p r édáva l  meg
r a k o t t  legelsőt  is fe lvonják.  E z t  mind  a ddig  g y a k o r o l j á k  , mig elég 
t a k a r m á n y u k  lesz.

K Ü L Ö N F É L E .
G y e r m e k - g y i l k o l á s .  A ’ kü l önben  o l l y  szelíd C h i n a i a k  ca-  

r a c t e r á b a n  l egfeke t ébb á r n y ék - o l d a l  az  o l l y  g y a k o r i  g y e r m e k - g y i l k o l á s .  
A ’ k o r m á n y  nem hogy g á t o t  vetne ezen i r t ó z a t o s  b ű n n e k ,  hanem ú g y  
t e t s z i k ,  még j a v a l j a  is.  Pek ing ben  a ’ r e n dő rs é g  kötelességeihez t a r t o 
zik minden reggel  a '  g y e r m e k e k e t  összeszedni  , k ik  éjjel  k i r e t t e t t e k ,  E ’ 
szerencsé t l eneke t  a z u t á n ,  az é lőke t  h o l t a k k a l  k e v e r v e ,  t a r g o n c z á k r a  
r a k j á k  , ’s a ’ vá ros  e lő t t i  dög nyu zú  h e ly r e  v i sz ik .  Némel ly  i ró k  a ’ d u 
n a i a k n á l  tör ténn i  sz oko t t  g y e r m e k - g y i l k o l á s t  é venké nt  30.000 re  t esz i k ,  
mások  csak  10.000 re.  Azon C h i n a i a k ,  k i k  v a la m el ly  fo l yó  mel le t t  l a k 
n a k , g y e r m e k e i k e t  egyene se n vizbe  v e t i k ,  m iu tá n  n y a k u k r a  t ök ö t  kö* 
t ö t t e k ,  ntel ly meg nem e n g e d i ,  hogy a ’ fej vizbe me rü l jö n .  G y a k r a n  
l ehet  i l l y  szerencsé t l en m a r t a l é k o k a t  úszni  l á tn i  a ’ v izeken a ’ né lkü l ,  
hogy'  az  a r r a  h a j óká ző  e mbe rek  l egki sebbé  is t ek i n t e t b e  vennék.

F a r s a n g  s z á r m a z á s a .  S o ka n  á l l í t j á k  , ho g y  a ’ f a r s ang i  m u 
l a t s á g o k  B a ch u s t ó l  veszik e r e d e t ü k e t , ’s a '  v idor  inneple'si t án rz  , me l 
l ye l  E g y p t u s b ó l  vi ssza jövetele  u t án  f e l t a l á l t ,  a d t a  emezekhez az  e lső 
ideá t  ; de l eg t öbb t u d ó s o k  f a r s a n g u n k a t  a ’ R o m ai a k na k  s a t u r n u s i  inne-  
pe ikből  s z á r m a z t a t j á k .  Idő - szá ml á l ásu nk  4S- ik évében M e s s a l i n e ,  
C l au d i u s  c sá szá r  h i t e s e ,  k e r t j éb en  i nnep l és t  a d a t o t t , ’s m i n da n ny i  ven
dégek  F a u n o k  és B a e h a n t o k k é n t  lévén ö l töz ve  l egbuj ább  t á n c z o k a t  v i t 
t e k  véghez.  N e r o  követé  ezen p é l d á t , ’s h o g y  az  i nnepet  emel je,  b a r á t 
j á v a l  S c a u r u s s a l  a s sz ony  i a l a k b a  ö l tözve  j e l e n t - m e g , ’s l egi l le t lenebb  
és l eg bi za r r ab b ö l töz e te kben  sz a la dg ál t  végig  K o m a  u t száj in .  Ko m á b ó l  
az  á l r u h á s  t á n r z o k  á t s z i v á r o g t a k  G a l l i á b a ,  ’s m iu tá n  a ’ R o m a i a k  ezt  
m e g h ó d o l t a t á k , c sa knem h i v a t a lo s an  i k t a t á k - b e  a z o k a t ;  m e r t  a ’ l yon i  
i g a z ga tó  l’ l a n c u s  mint  t e ng e r  i s t ene  j el en t -meg  e g y  hosszú h a l - f a r k 
k a l , ’s a o n y i r a  l eereszkedék , ho gy  t é r de in  t á n c z o l t .  A ’ G a l l u s o k  kevés  
v onz ódás t  m u t a t t a k  ezen v i g a l m ak  i r á n t  ; a zonban  az  u j ab b  F r a n c z i á k  
s o k k a l  nagy obb kedvüket  l elek benne min t  ő s e i n k ,  m er t  m á r  a ’ X lV - i k  
s zázadban  a z  á l a r cz o s  t ancz m ul a t s á g o k  közönségesen e l t er j ed tek ,

M u l a t t a t ó .  1) E g y  l engye l  nemes,  ki  s o k a t  i v o t t ,  me gs ike tü l t .  
E g y  o r vos  kigy ó g y i t á  ót , de e gys ze rs mi nd  m e g t i l t ó  neki  a ’ pá l i nká t .  
E g y  ideig k i a l l o t t a ,  de csak  h a m a r  e lkezdé  i smét  rég i  é l e t m ó d j á t ,  ’s 
be tegsége  ú j r a  e lé r te .  Or vos a  b os z on ko d ot t  , ’s ú jó la g  keményen m eg
t i l t ó  neki  a ’ szeszes i t a l t .  — „ H a l l j a  d oc to r  u r ! az nem m e g y — mo nd  
a ’ L e n g y e l  — én most  fél esztendeig i smét  j ó l  h a l l o t t a m  ug ya n ,  de mi nd  
a z ,  mi t  h a l l o t t a m ,  k o r á n  se vol t  o l ly  j ó ,  m i s t  a ’ pá l i nka .

1) a  m b ó E. Bu rsá nb ól .
2)  A ’ m ú l t  században Mi skol czr ól  egy cs izmadi a  j ö t t  P e s t r e  n éme l ly  

ü g y e i n e k  e l i ntézése  v é g e i t ;  de i t t  őt  s ú l yo s  betegség é r t e  , ’s n e m s o k á r a  
bele is hal t .  Ke ny ere s  t á r sa i  kők er esz te t  t é t e t t ek  s i r j a  f ö l é ,  m el l y r e  
ön magok  á l l a l  k és z í t e t t  következő s i rve rse t  í r a t t a k :

I t t  n y u g s z i k  Kis  
K i n e k  n e v e  Ján o s  is 
Nem va lam i  Fis  
K á l i s  , h an em  F is  
L e d é rb ő l  dolgozó Csiz 
M a d ia  M is  
K ó lczon .  — 17..
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J É L E S  M O N D Á S .
D i a d a l  a’ s o r s o n .

A' sorssa l  küzd , harcz.ol egész, é l t ében  az. ember  
' S meg ny ugv áss a l  gy őz  r a j t a ,  ha  t ű r n i  t an ul t .

S r . e n t n t i k l ó s y  u t á n  1>. A m á l i a .  
D i c s ő  é l e t .

Dicső az. élet  ketlvesim ! ha  nem fedi 
V a l ó n k a t  kül szín , ’s nem t a k a r j a  ál lepel  
S z i v ü n k ’; ba l el kü nk  a ’ l é t nek  bi l incsei t  
’S i g á j á t  s/ .ét tépvén sz i l á r don  sz.áll u r a  
T ró n j á h o z .  S z é p ,  ha h i t ,  r emé ny  's sze re t et  az,
A l a p j a ,  — h a  e ’ h á r om  e g y ü v e  t alá l .
V i d í t  a ’ hi t  l é t ü nk  végső fokán  i s ;  a ’
Ke se r ve k  e l t ű n n e k ;  kéj és öröm köve t
Ke mény  moso l yg ván  l é t ü n k n e k  ösvényin  , a ’
B a r á t i  s ze re t et  virág-láncz.cz,al  kötöz 
B e n n ü n k e t  ösz.ve ; — e ’ h á r om ha  k ö v e t ,  ú g y  
E ’ földi  l é t ün k  b o l d o g ,  k e d ve s ,  és dicső.

B a .  V é c z r ó l ,
A ’ f e l e s é g  o l l y a n  min t  a ’ hintó.  K i t k a ,  h o g y  a ’s z i j j á r t ó - l a k a t o s -

ke rék j á r t ó-  l akkozó-  és k o v á cs -m u nk á k  mind r e me kek  l egyenek  r a j t a  :
de  mennél  több a ’ j ó  m u n k a ,  annál  becsesebb a ’ hintő.  A ’ szépség csak  
a  l ak kj a ,  e lőbb l ek o pi k ,  m in t  a ’ h i ntó  t ar t  ; a ’ j ó sá g  pa sz o má n t - o l d a l fo .  
gók , me l ly ek h ez  csak  a k k o r  kap az. e m b e r ,  ha  a ’ h i n t ó  dőlni  a k a r :  a ’ 
pé nzé *  nexus ,  ezek a ’ t eng el yek  — ezek hor doz zá k  a '  h in tó t .  F  á y.

' A p h o r i s m á k  P e s t r ő l .  H u s za d ik  e sz tendőnkben a'  gyönyörí isé* 
get  s é le t  ke i l emei t  n ye l j ük  ; h a r mi n cz a d i kh a n  k ó s t o l j u k ;  négy venedik ben 
r i t k á n  h a s z n á l j u k ;  ö tvened i kben  k e r e s s ü k , ’* h a t v a n a d i k b a n  a zo k n a k  
h i j á n v á t  é r e z z ü k ,  de őke t  'nem t a l á l j uk .

A ki választani s magát  körében tar tani  t ud j a ,  kevés könyvve l ,  
kevés orvossággal ,  kevés étellel ,  ’s kevés jó  ba rá t ta l  elégszik-meg.

_____________  M é r e y  Mó ri tz .

C s e r e - r e j t v é n y .
4. 41 in á é n  fán  t a l á l t a t i k .

i .  2. 5. A ’ k i  nem  k o m o ly k o d ik .
2. 1. H a jd a n  v o l t  rugója  n y í l n a k ,

. J l londa t ik  most pap i ro s n ak .
4. 3. Csa lfa  k é p e t  b é ly e g ez .

1. 4. 4. N a g y  fo lyó  b o n u n k b a n  ez .
1. 2. 3. 4. 5. A' te rem tő  a lko tó  ;

E gy  d e r é k  i r ó n k  k ö n y v é n e k ,  
á t i n t  l e g s z e b b i k  r e m e k é n e k ,
É p p e n  e’ cz i rné t  adá .

P. S z ő k é d é  n ő s r ő l .  

E lőbb i  r e j t v é n y  : A n n a .

K e r e t t e l  ne  k e’ fo ly ó ira t t. p á r tfo g ó já t , kiknek szándékjok van 
azt jövő  f é l  évre is m egtartani , ne terheltessenek rendeléseiket mennél 
előbb a' szokott hivataloknál megtenni , nehogy az elkésés m ia tt , valam int 
m ait fé l  évben tö r té n t , többeknek hijányos példányokat kénytelcnittessünk 
küldeni. Különös hálával fo g a d ju k  , ha e' lapok dija  (f é l  évre postán 
6 pengő f t . )  a ’ közeledő pesti vásár alkalmával egyenesen a' szerkező h i
vatalba küldet telik. Képek nélkül !i pengő fo r in t ta l  csupán i t t  (a ’ p o s 
t á n  n e m )  lehet előfizetni. — A' fo lyó ira tbó l minden héten két i v , mel
lette hetenként egy d iva tkép , ’s minden hónapban két (vagy előfizetőink 
számához képest többre is szaporodható) arczkép, lá jro jz , vagy más egyéb

S z e r k e z i  K ó t l i k r e p f  G á b o r  , l ia lp iacz  86. szám.

Nyoju t.  T r a t t u e r - K á r o l y i ,  úr i u tsza  612.
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